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Úvod

Tato evropská norma je podkladem pro správné nastavení parametrů vnitřního klimatu – teploty
a relativní vlhkosti (RV) s cílem zamezit fyzickému poškozování hygroskopických materiálů organické
povahy v důsledku opakovaného mechanického namáhání (napěťového a tlakového). Tato kategorie
materiálů zahrnuje dřevěné předměty a stavební prvky, jako jsou podlahy, dveře, obložení a střešní
trámy, dále závěsné obrazy, knihy, grafické dokumenty, textil, předměty vyrobené z kosti, slonoviny
nebo z kůže. Jeden objekt může obsahovat i několik rozličných hygroskopických materiálů a různé
druhy materiálů mohou být použity společně. Tyto materiály nejsou stejnou měrou citlivé na změny
a výkyvy okolní RV Změny RV vyvolávají změny rovnovážné vlhkosti materiálů (EMC), protože ve
snaze přizpůsobit se neustále se měnícím podmínkám okolního prostředí, materiály vlhkost z okolí
absorbují anebo ji uvolňují. Kolísání rovnovážné vlhkosti způsobuje objemové změny, které vedou ke
vzniku napětí v materiálu. V důsledku tohoto mechanického namáhání pak dochází k fyzickému



poškození materiálu (deformace, praskání).

Pro objekty tvořené hygroskopickými organickými materiály je třeba individuálně stanovit hodnoty
teploty a RV a meze intervalu, ve kterém se mohou pohybovat. Obecně se tyto materiály aklimatizovaly
na parametry prostředí, ve kterém byly dlouhodobě uloženy. V důsledku výkyvů teploty a RV může vnitřní
napětí v materiálu za určité časové období narůst natolik, že materiál začne praskat. Vzniklé pukliny pak
fungují jako „dilatační spáry“ (otevírají se a zavírají v závislosti na aktuální RV) a zvětšují tak rozsah
hodnot teploty a RV, které jsou z hlediska dlouhodobého uložení materiálu ještě přijatelné. Dalo by se
říci, že se materiál „aklimatizoval“ a nyní reaguje na změny klimatu jinak. Tuto „aklimatizaci“ však
nelze chápat pozitivně, neboť nastala za cenu vnitřních prasklin materiálu a jejím důsledkem je určitá
forma poškození. Míra znehodnocení objektu, respektive ztráta jeho historické, estetické a také
finanční hodnoty, pak závisí na velikosti a umístění vzniklých prasklin.

Pro objekty, které jsou složeny z různých materiálů, je obtížné stanovit rozsahy teploty a RV, které by
byly optimální z hlediska uchování všech materiálů tvořících dílo. Teplota má z hlediska dlouhodobé
konzervace vliv přímý, ale i nepřímý, protože se změnou teploty je svázána změna RV vzduchu. Změny
a kolísání teploty a RV by neměly být posuzovány jen staticky podle toho, zda se pohybují v přípustném
rozmezí, ale také dynamicky, tzn. že musí být uvažována i rychlost jejich změny, doba trvání cyklů a frekvence,
s jakou se cykly opakují.

Degradační účinky jsou často kumulativní povahy a stav předmětu se může dále zhoršovat v závislosti
na množství a intenzitě ohrožujících faktorů okolního klimatu. Změny a výkyvy teploty a relativní vlhkosti
způsobují mechanická poškození materiálů, která někdy ani nemusí být lidským okem postřehnutelná, ale jsou
nevratná. Odolnost materiálu vůči degradačním procesům se stářím materiálu obvykle klesá. Stejné výkyvy
teploty a RV mohou mít na materiál různé účinky v závislosti na typu objektu a na jeho stáří.

Protože reakce materiálů, tvořících kulturní dědictví, na změny teploty a RV mohou být velmi rozdílné, tato
norma nabízí metodiku pro stanovení obecných požadavků, jejichž dodržování by mělo zamezit fyzickému
poškozování hygroskopických materiálů v důsledku působení klimatu. Proto se tato norma týká jen určitého
typu poškození a nezabývá se dalšími důležitými degradačními procesy, které se týkají jiných typů materiálů
a které mohou být také vyvolané působením okolního klimatu, jako např. oxidace, kyselá hydrolýza,
biodegradace, korozní procesy, krystalizace solí, rozpouštění některých složek v důsledku zvlhnutí apod.

Navrhovaný postup vychází z analýzy konkrétního historického mikroklimatu a v první řadě zohledňuje
nejzranitelnější a/nebo nejcennější sbírkové předměty. Rozhodnutí o změně parametrů klimatu je činěno
i s ohledem na neškodnost (nebo naopak škodlivost) stávajících klimatických podmínek i z jiných stránek. Tento
postup obvykle vede ke stanovení mezních hodnot přijatelných intervalů teploty a RV, nikoli ke stanovení jedné
hodnoty, která z hlediska konzervace bývá prezentována jako ideální. Takový přístup umožňuje snížit četnost
kontrol klimatu, nutných k zajištění kvalitní ochrany sbírek, dovoluje použít jednodušší monitorovací přístroje
a snížit jejich počet, a následně tedy vede i ke snížení investic a nákladů na chod a údržbu monitorovacího
zařízení. Nutnost regulace teploty a relativní vlhkosti může být také snížena zvýšením pasivní tepelné kapacity
budovy. Vždy by se mělo usilovat o nalezení takových nízko energetických a cenově dostupných řešení, aby i při
rostoucích cenách energie bylo možné efektivně a na vysoké úrovni zajistit ochranu sbírek i v historických
budovách.  

Jakékoli plánované změny vnitřního klimatu objektu nebo sbírky musí být konzultovány s týmem příslušných
odborníků, v němž je vždy kvalifikovaný konzervátor, který má zkušenosti s posuzováním stavu sbírek a expert
v oblasti regulace klimatu.

1 Předmět normy

Tato evropská norma je návodem ke stanovení rozmezí teploty a relativní vlhkosti, jejichž dodržování
by omezilo fyzikální poškození sbírkových předmětů, tvořených hygroskopickými organickými
materiály, způsobené nevhodným klimatem při dlouhodobém uložení v depozitářích, nebo v trvalých



expozicích (delších než jeden rok) v interiérech muzeí, galerií, kostelů, v depozitářích a v úložných
prostorech archivů, knihoven a moderních či historických budov.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


